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Vladislav Rjéoutski 

Curriculum Vitae 
Chercheur à l’Institut historique allemand à Paris, à partir du 1.08.2025 boursier de la Fondation 
Gerda Henkel. 

Adresse pour la correspondance : 33 résidence de Bel Ebat, 78170, La Celle Saint-Cloud. 

E-mail: v.rjeoutski@dhi-paris.fr / rjeoutski@gmail.com 

Tél. portable : +33695865019. 

Langues parlées : russe et français (niveau langue maternelle), anglais, allemand et espagnol 
(courant). 

 

Fonctions récentes 

A partir du 01.08.2025 – Boursier de la Fondation Gerda Henkel. 

2022-2025 – Institut historique allemand à Paris. Chercheur. 

2013-2022 – Institut historique allemand à Moscou. Chercheur.  

2011-2013 – Université de Bristol. Chercheur postdoctoral (projet « The History of the French 
Language in Russia » financé par l’AHRC, dirigé par Prof. Derek Offord). Enseignant à temps partiel 
en histoire russe. 

2010-2011 – Université Paris Ouest, Département des Études slaves. Enseignant ATER en histoire et 
culture russes. 

2008-2010 – Université Paris III Sorbonne Nouvelle, Département de Langues étrangères appliquées. 
Enseignant en traduction (français-anglais-russe) à temps partiel. 

2008-2009 – Université Sorbonne Paris IV, Département des Études slaves. Enseignant de russe à 
temps partiel (thème français-russe).  

 

Diplômes 

2003 – Thèse en histoire russe, Institut d’Histoire de l’Académie des sciences de Russie (Saint-
Pétersbourg). Titre : « Histoire de la communauté francophone en Russie au dix-huitième siècle et au 
début du dix-neuvième ». Directeur de thèse : Prof. Evgeni Anisimov. 

1996 – DEA (Master 2) en histoire et culture russes, Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales 
(Paris). Mémoire : « Histoire de la communauté française à Moscou au dix-huitième siècle et au début 
du dix-neuvième siècle ». Directeurs de mémoire : Jutta Scherrer et Wladimir Bérélowitch. 

1995 – Maîtrise (Master 1) en histoire et culture russes, Collège universitaire français, Saint-
Pétersbourg.  

1992 – Master 2 en langue et littérature françaises, Université Herzen, Saint-Pétersbourg. 

 

Enseignements 

2025-2026 – Sorbonne Université, UFR d’études slaves 

• Langue et société dans la Russie impériale (M1 et M2). 
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2016–2017 – La Haute Ecole d’Economie (Moscou), Faculté des sciences humaines 

Enseignements : • Littérature française (XVIIIe–XIXe siècles, M1). • Cours de conversation française 
(débats contemporains dans la société française, M2). 

2011–2013 – Université de Bristol, School of Modern Languages 

Enseignements : • Introduction à l’histoire et à la culture russes (1re année). • Concepts d’Europe 
(Master, séance consacrée à Saint-Pétersbourg). • Les étrangers en Russie, XVIe–XXe siècles (2e 
année). 

Encadrement : • Co-encadrement d’un doctorant rattaché au projet « The History of the French 
Language in Russia ». 

2010–2011 – Université Paris-Ouest, Département d’études russes 

Enseignements : • Traduction (français–russe, License 2e année). • Presse russe contemporaine 
(License, 1re et 2e années). • Introduction à l’histoire et à la culture russes (License, 1re année). 
• Histoire de la Russie, XVIIIe et XIXe siècles (License 2e année, M1). • Traduction et analyse de 
documents historiques russes (M1). 

2008–2010 – Université Paris III Sorbonne Nouvelle, Département de traduction. Master de 
traduction. 

Enseignements : • Traduction juridique. • Traduction de traités internationaux. • Traduction 
économique. 

2008–2009 – Université Paris IV Sorbonne, UFR d’études slaves 

Enseignements (responsable des deux unités) : • Thème suivi (traduction de textes complets, littéraires 
et journalistiques). • Thème grammatical (traduction centrée sur les structures grammaticales) 
(Licence 1re et 2e années, du français vers le russe). 

1992–1993 – Université Lomonossov, Arkhangelsk 

Enseignements : • Grammaire française. • Conversation française. • Littérature française. 

 

Projets de recherche récents 
2025-2026 « Biographical Dictionary of Language Teachers in 18-th-Century Russia ». Projet financé 
par la Fondation Gerda Henkel.  

2022-2025 « Languages of Eighteenth-Century Russian Diplomacy in a European Context ». Projet 
financé par la Fondation allemande pour la recherche (Deutsche Forschungsgemeinschaft). Directeur 
du projet, coordination d’une équipe de six personnes. 

2016-2020 « La traduction des textes politiques européens en russe et l’émergence d’un langage 
politique en Russie au dix-huitième siècle ». Projet financé par l’Institut historique allemand à 
Moscou et soutenu par la Haute École d’Économie (HSE, Moscou). Co-directeur de projet avec 
Serguey Polskoy (HSE, Moscou). Coordination d’une trentaine de chercheurs en Russie et en 
Ukraine, élaboration d’un site Internet : https://krp.mws-osteuropa.org/  

2014-2017 « L’apprentissage des langues étrangères en Russie au XVIIIe siècle et au début du XIXe ». 
Projet de recherche international financé par le Deutsches Historisches Institut Moskau. Co-directeur 
de projet avec Ekaterina Kislova (Université d’État de Moscou). Coordination d’une équipe d’une 
douzaine de chercheurs en Russie, en  Ukraine et en Allemagne. 

2014-2016 « Les spécialistes étrangers en Russie à l’époque de Pierre le Grand ». Projet soutenu par 
l’Institut historique allemand à Moscou et l’Institut Pierre le Grand (Saint-Pétersbourg). Co-directeur 

https://krp.mws-osteuropa.org/
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de projet avec Dmitri Gouzévitch (EHESS). 

1/10/12-31/10/12 « La presse francophone dans le nord de l’Europe au dix-huitième siècle : Russie et 
Allemagne ». Projet financé par le gouvernement de Basse-Saxe, Allemagne. Directeur de projet. 

 

Bibliographie sélective 

Ouvrages publiés 

2018 (avec Derek Offord et Gesine Argent), The French Language in Russia: a Social, Cultural, 
Political, and Literary History, Amsterdam : Amsterdam University Press, 700 p. Prix Marc Raeff 
2019 du meilleur ouvrage en études russes décerné par la Eighteenth-century Russian Studies 
Association ; prix ex-aequo G. Gapper 2019 du meilleur ouvrage en études françaises décerné par la 
Society for French Studies. Version russe publiée en 2021 aux éditions Novoe Literaturnoe 
Obozrenie, Moscou. 

2011 (avec Anne Mézin), Dictionnaire des Français, Suisses, Wallons et autres francophones 
européens en Russie de Pierre le Grand à Paul Ier, vol. 1 : Histoire de la communauté francophone 
en Russie au XVIIIe siècle ; index and bibliographie, Ferney-Voltaire : Centre international d'étude du 
XVIIIe siècle, 528 p. 

 

Direction d’ouvrages 

2026 (Avec Gleb Kazakov), Languages of Diplomacy in the Early Modern World. Europe and the 
USA, Amsterdam: Routledge (à paraître en mai 2026).  

URL : https://www.taylorfrancis.com/books/edit/10.4324/9781003698753/languages-diplomacy-
early-modern-world-vladislav-rj%C3%A9outski-gleb-kazakov  

2026 (Avec Guido Braun, Indravati Félicité et Sophie Holm), Translation in Early Modern 
Diplomacy, London, New York : Routledge, 2026, 362 p.  

URL : https://www.routledge.com/Translation-in-Early-Modern-Diplomacy/Rjeoutski-Braun-Felicite-
Holm/p/book/9781032479231  

L’introduction est en accès libre : https://www.taylorfrancis.com/reader/download/19409002-aa0e-
471d-a05f-6a1bd29ac957/chapter/pdf?context=ubx  

2023 (Avec Rodolphe Baudin, Alexei Evstratov et Paul Keenan) (eds), Russia, Europe and the World 
in the Long Eighteenth Century. Proceedings of the Xth International Conference of the Study Group 
on Eighteenth-Century Russia, Strasbourg, Presses universitaires de Strasbourg, 2023. 

2022 (Avec Sergej Polskoj) (dir.), Laboratorija pon’atiij Perevod i jazyki politiki v Rossii XVIIII veka 
[Laboratoire des concepts. La traduction et les langues de la politique en Russie au XVIIIe siècle], 
Moscou : Novoe Literaturnoe Obozreniie. 576 p.  

2019 (Avec Dmitri Gouzévitch) (dir.), Inostrannye specialisty v Rossii v epohu Petra I. Biografičeskij 
slovar’ vyhodcev iz Francii, Švejcarii i drugih frankojazytčnyh regionov Evropy [Les Spécialistes 
étrangers en Russie à l’époque de Pierre Ier. Dictionnaire biographique des Français, Suisses et 
émigrés d’autres régions francophones d’Europe], Moscou : Lomonossov, 800 p. 

2018 (Avec Igor Fedyukin et Wladimir Bérélowitch) (dir.), Ideal vospitanija dvor’anstva v Evrope, 
17-19 vv. [L’Idéal d’éducation de la noblesse en Europe, XVIIe-XIXe siècles], Moscou : Novoe 
Literaturnoe Obozrenie, 496 p. 

2018 (Avec Willem Frijhoff) (eds), Language Choice in Enlightenment Europe: Education, 

https://www.taylorfrancis.com/books/edit/10.4324/9781003698753/languages-diplomacy-early-modern-world-vladislav-rj%C3%A9outski-gleb-kazakov
https://www.taylorfrancis.com/books/edit/10.4324/9781003698753/languages-diplomacy-early-modern-world-vladislav-rj%C3%A9outski-gleb-kazakov
https://www.routledge.com/Translation-in-Early-Modern-Diplomacy/Rjeoutski-Braun-Felicite-Holm/p/book/9781032479231
https://www.routledge.com/Translation-in-Early-Modern-Diplomacy/Rjeoutski-Braun-Felicite-Holm/p/book/9781032479231
https://www.taylorfrancis.com/reader/download/19409002-aa0e-471d-a05f-6a1bd29ac957/chapter/pdf?context=ubx
https://www.taylorfrancis.com/reader/download/19409002-aa0e-471d-a05f-6a1bd29ac957/chapter/pdf?context=ubx
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Sociability and Governance, Amsterdam : AUP, 233 p. 

2016 (dir.), Quand le français gouvernait la Russie. L’éducation de la noblesse russe, 1750-1880, 
Paris : L’Harmattan, 401 p. 

2015 (Avec Derek Offord, Lara Ryazanova-Clarke et Gesine Argent) (eds), French and Russian in 
Imperial Russia, 2 vol., Edimbourg : EUP, 2015, 288+288 p. 

2014 (Avec Gesine Argent et Derek Offord) (eds), European Francophonie. The Social, Political and 
Cultural History of an International Prestige Language, Oxford : Peter Lang, 2014, 498 p. 
2013 (Avec Aleksandr Tchoubarian, Francine-Dominique Liechtenhan, et Olga Okouneva) (eds), Les 
Français dans la vie intellectuelle et scientifique en Russie au XIXe siècle, Moscou : Institut d’histoire 
générale, 387 p. (version du volume de 2011). 

2013 (Avec Alexandre Tchoudinov) (dir.), Le Précepteur francophone en Europe, XVIIe-XIXe siècles, 
Paris : L’Harmattan. 455 p.  

2011 (Avec Alexandre Tchoudinov) (eds), Frankojazyčnye guvernery v Evrope. XVII-XIX vv. [Les 
Gouverneurs francophones en Europe, XVIIe-XIXe siècles], Moscou : Annuaire d’études françaises, 
Institut d’histoire générale. 470 p. 

2011 (Avec Anne Mézin) (dir.), Les Français en Russie au siècle des Lumières. Dictionnaire des 
Français, Suisses, Wallons et autres francophones européens en Russie de Pierre le Grand à Paul Ier, 
vol. 2 : Dictionnaire biographique, Ferney-Voltaire : Centre international d'étude du XVIIIe siècle, 
840 p. 

 

Rédacteur invité de numéros spéciaux de revues scientifiques 

2024 (Avec Igor Fedyukin), Langues et professions en Russie au XVIIIe siècle, numéro spécial de la 
revue Cahiers d’histoire russe, est-européenne, caucasienne et centrasiatique, 65/2, 2024. URL : 
http://journals.openedition.org/chreecc/14670  

2016 (Avec Carole Chapin) (dir.), La presse sous influence : la Russie et la presse francophone des 
Lumières, Vivliofika, 4, 2016. URL : https://vivliofika.library.duke.edu/issue/view/2271 

2015 (Avec Gesine Argent et Derek Offord) (eds.), Foreign-language Use in Russia during the long 
Eighteenth Century, Russian Review, 74, 1, 2015. 

2013 (Avec Gesine Argent et Derek Offord) (dir.), Apprendre la langue de l’Europe : le français et 
d’autres langues dans l’éducation en Russie au XVIIIe siècle, Vivliofika, 1, 2013. URL: 
http://vivliofika.library.duke.edu/  

 

Articles récents (revues à comité de lecture)  

http://journals.openedition.org/chreecc/14670
https://vivliofika.library.duke.edu/issue/view/2271
http://vivliofika.library.duke.edu/
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2025 (Avec Vladimir Somov) « Family Correspondence as a Diplomatic Space in Eighteenth-Century 
Russia and the Question of Language Choice: Jacob and Peter von Staehlin (1760s–1780s) », 
Vivliofika 2025, p. 58-79 (in Russian). 

2024 « Langues et professions en Russie au XVIIIe siècle. Introduction », Cahiers d’histoire russe, 
est-européenne, caucasienne et centrasiatique, 65/2 (2024), p. 255–280 (version en anglais : 
« Languages and Professions in Eighteenth-Century Russia. Introduction », Cahiers d’histoire russe, 
est-européenne, caucasienne et centrasiatique, 65/2 (2024), p. 281–304). 

2024 (Avec Sophie Holm), « ‘I ask Your Excellency most humbly to pardon me for writing in a 
foreign language’. French in Russian and Swedish Internal Diplomatic Correspondence, c. 1720s–
1740s », Cahiers d’histoire russe, est-européenne, caucasienne et centrasiatique, 65/2 (2024), p. 327–
350  

2023 « Meždu Rossiej i Zapadnoj Evropoj : diplomatičeskie jazyki rossijskogo predstavitel’a pri 
ispanskom dvore kn’az’a Ščerbatova » [Entre la Russie et l’Europe occidentale : les langues 
diplomatiques du représentant russe à la cour d’Espagne le prince Ivan Scherbatov], Quaestio 
Rossica, vol. 11, 2023, no. 4, p. 1166–1181. 

2023 (Avec Rodolphe Baudin, Alexei Evstratov et Paul Keenan), « Introduction », in: Rodolphe 
Baudin, Alexei Evstratov, Paul Keenan et Vladislav Rjéoutski (eds.), Russia, Europe and the World in 
the Long Eighteenth Century. Proceedings of the Xth International Conference of the Study Group on 
Eighteenth-Century Russia, Strasbourg, Presses universitaires de Strasbourg, 2023, p. 5–17. 

2020 « Key Concepts in 18th-Century Russia », Kritika: Explorations in Russian and Eurasian 
History, 21 (2020) 2, p. 319-325. 

2019 (Avec Derek Offord et Gesine Argent), « French as a Diplomatic and Official Language in 
Imperial Russia », Jus Gentium 2019, vol. 4, n°2, p. 419-493. 

2019 « Utilisait-on des “exercices” pour l’étude du français en Russie au XVIIIe siècle ? », 
Documents pour l’histoire du français langue étrangère ou seconde, 62-63, 2019, p. 167-185. 

2018 « Migrants and language learning in Russia (late seventeenth–first part of eighteenth century) », 
Paedagogica Historica, 2018, 54:6, p. 691-703. 

2018 (Avec Dmitri Gouzévitch), « Verbovka inostrannyx specialistov – vyxodcev iz Francii i 
frankoiazyčnoj Švejcarii v epoxu Petra I » [Le Recrutement des spécialistes étrangers venus de France 
ou de la Suisse francophone à l’époque de Pierre Ier], Quaestio Rossica, 2018, vol. 6, n°1, p. 79-98. 

2018 « Latinskij jazyk v dvor’anskom obrazovanii v Rossii XVIII veka » [Le Latin dans l’éducation 
des nobles en Russie], in Andrei Kostin (dir.), Čtenija otdela russkoj literatury XVIII veka 
[Conférence permanente du département de littérature russe du XVIIIe siècle], 2018, p. 228-251. 


